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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde! 
Vielen Dank für Ihren Kauf eines Produktes von Kinderkraft. 
Wir entwickeln unsere Produkte mit dem Gedanken an Ihr Kind – wir kümmern uns 
immer um die Sicherheit und Qualität und gewährleisten Ihnen dadurch die beste 
Wahl. 

WICHTIG! DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG FÜR SPÄTEREN GEBRAUCH 
AUFHEBEN. 
 

SICHERHEITS- UND VORSICHTSMASSNAMEN 
 

WARNUNGEN: 

• Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt. 

• Dieses Produkt kann kein Bett oder Kinderbett ersetzen. Wenn Ihr Kind schläfrig 
ist, legen Sie es in ein entsprechendes Bett oder Kinderbett. 

• Die Lernspielmatte ist ausschließlich zum Heimgebrauch geeignet, auf dem 
Fußboden in Wohnräumen oder auf Rasen. 

• Vor der Verlegung der Matte auch einer flachen Oberfläche ist sie zu reinigen, 
damit es keine scharfen und kleinen Gegenstände gibt, die das Produkt 
beschädigen oder vom Kind geschluckt werden könnten. 

• Die Verlegung der Lernspielmatte auf einer erhöhten Unterlage, z.B. auf einem 
Tisch, ist gefährlich. 

• Um Verletzungen beim Auf- und Zusammenklappen des Produktes zu vermeiden, 
vergewissern Sie sich, dass sich keine Kinder während dieser Vorgänge in der Nähe 
befinden. 

• Das Produkt mit dem Kind darin darf weder gehoben noch verschoben werden. 

• Den Bügel mit Spielzeug nie als Tragegriff verwenden. 

• Auf die Risiken des offenen Feuers und anderer Wärmequellen wie Elektro- oder 
Gasöfen u.s.w. in der Nähe des Produktes aufpassen.  

• Das Produkt sollte nicht gebraucht werden, wenn beliebige Teile beschädigt sind 
oder fehlen. 

• Keine Zubehör- und Ersatzteile verwenden, die nicht vom Hersteller empfohlen 
werden. 

• Vor Beginn der Nutzung der Lernspielmatte, sind alle Folien, Kartons und andere 
Sicherungsteile des Produktes zu entfernen.  

• Vor Gebrauch soll eine erwachsene Person die Richtigkeit der Montage und den 
technischen Zustand des Produktes prüfen. Bei Beschädigungen ist der Gebrauch 
einzustellen, und der Hersteller ist zu kontaktieren. 
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Produktbeschreibung 

 
L.Z. Beschreibung des 

Bauteils 
Anzahl 

A Unterlage der 
Lernspielmatte 

1 

B Bügel mit 
Befestigungshaken an 
beiden Enden 

2 

C Befestigungshaken 4 

D Spiegel 1 

E Rassel 1 

F Weiches Spielzeug 
(Tiger, Elefant, Buch) 

3 

G Beißblatt 1 

H Beißring 1 

I C-förmige 
Spielzeughaken 

7 

J Kissen 1 

K Kunststoffbällchen 20 

 
Zusammenbauen 

1. Öffnen Sie die Verpackung und prüfen Sie, ob alle Teile im Karton vorhanden 
und nicht beschädigt sind.  

2. Breiten Sie die Unterlage der Lernspielmatte (A) auf einer ebenen Fläche 
aus.  

 
ACHTUNG! Stellen Sie die Lernspielmatte nie auf einer erhöhten Unterlage, z.B. auf 
einem Tisch - es ist gefährlich. 
 

3. Verbinden Sie die Bügel (B) mit der Lernspielmatte (A) mittels 
Befestigungshaken (C). Die Befestigungshaken sind an 4 Schlaufen zu 
befestigen, die sich unter an der Unterlage der Matte befinden (ABB. 1). 
Optional, wenn die Matte flach bleiben soll, montieren sie die 
Befestigungshaken (C) an die Schlaufen an den Ecken der Mattenunterlage. 

4. Bringen Sie den Spiegel (D), die Rassel (E), weiches Spielzeug (F) das 
Beißblatt (G) und den Beißring (H) an den C-förmigen Haken an (I). (Abb. 2) 
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5. Hängen Sie die Haken mit Spielzeug auf die Bügel (B) und verbinden Sie die 
Bügel in ihrem höchsten Punkt (ABB. 3). Die C-förmigen Haken mit Spielzeug 
können auch an die Mattenunterlage beigebracht werden an die dort 
befindlichen Schlaufen. 

6. Sie können die Seitenteile der Matte mit Klettverschlüssen verbinden, dank 
dessen fallen die Kunststoffbällchen nicht aus der Matte. (ABB. 4) 

 
Demontage 

1. Nahmen Sie den Spiegel (D), die Rassel (E), weiches Spielzeug (F), das 
Beißblatt (G) und den Beißring (H) von den C-förmigen Haken ab (I). (ABB. 2) 

2. Klappen Sie die Bügel (B) zusammen, indem Sie die Befestigungshaken (C) 
von der Unterlage der Lernspielmatte abnehmen (A).  

3. Klappen Sie die Unterlage der Lernspielmatte (A) zusammen und verstauen 
Sie alle Teile in der Verpackung. 

 

 
Wartung und Reinigung 
Die Unterlage der Lernspielmatte und der Kissen können in der Waschmaschine in 
der Temperatur von 30°C gewaschen werden.  
Die sonstigen Teile nicht waschen, sondern mit einem feuchten Lappen reinigen. 
 

 

Nicht waschen. Das Produkt kann mit einem feuchten Lappen und 
einem milden Reinigungsmittel sanft abgewischt werden. 

 

Bei einer Höchsttemperatur von 30°C waschen, sanftes 
Waschprogramm. 

 

Keine Bleichmittel verwenden 
 

 

Nicht im Trommeltrockner trocknen 
 

 

Natürliches Trocknen auf der Wäscheleine oder einem Kleiderbügel 

 

Nicht bügeln 
 

 

Nicht chemisch reinigen 
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Das Produkt nicht zusammenklappen und nicht feucht oder in einer feuchten 
Umgebung aufbewahren, weil es zur Schimmelbildung führen kann. 
 
Aufbewahrung 
Das Produkt für Kinder unzugänglich aufbewahren.
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Dear Customer! 
Thank you for purchasing a Kinderkraft product. 
Our products are designed to help your child − we always care about safety and 
quality, thus ensuring the comfort of the best choice. 

IMPORTANT! KEEP THIS MANUAL FOR FUTURE REFERENCE. 
 

SAFETY INSTRUCTIONS AND PRECAUTIONS 
 
WARNINGS! 

• Never leave your child unattended. 

• This product does not replace a baby crib or bed. If your child needs to sleep, it 
should be placed in a suitable crib or bed. 

• This educational mat is designed for domestic use only, on the floor of the 
apartment or grass. 

• Before laying the mat on a flat surface, clean it, ensuring that there are no sharp 
or small objects that could damage the product or injure or be swallowed by the 
child. 

• Placing the educational mat on a platform, e.g. on the table is dangerous. 

• To avoid injury when folding and unfolding the product, make sure that children 
are not in the vicinity. 

• Do not move or lift the product with the baby inside. 

• Never use the baby toy bar as a handle to carry the product. 

• Keep the product away from open fire and other heat sources such as electric 
heaters, gas heaters, etc.  

• Do not use the product if any parts are damaged or missing. 

• Do not use any accessories or spare parts other than those recommended by the 
manufacturer. 

• Before using the educational mat, remove any foil, cartons and other protective 
elements from the product.  

• Before using, an adult should verify proper installation and condition of the 
product. If damaged, discontinue use and contact the manufacturer. 
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Product description  

 
No Item Description Quantity 

A Educational mat base 1 

B Bar with anchors on 
both ends 

2 

C Anchor 4 

D Mirror 1 

I Rattle 1 

F Soft toys (tiger, 
elephant, book) 

3 

G Leaf-shaped teether 1 

H Round teether 1 

I C-shaped hooks for 
toys 

7 

J Cushion 1 

K Plastic balls 20 

 
Folding 

1. Open the package and verify that all components are in the box and are not 
damaged.  

2 .Unfold the educational mat base (A) on a flat surface.  
 
NOTE! Never place the educational mat on a platform, e.g. on the table is 
dangerous. 
 

4. Connect the bars (B) with the educational mat (A) by means of the anchors 
(C). The anchors must be attached to 4 loops located on the bottom of the 
mat base (FIG.1). Optionally, if the mat is to remain flat, attach the anchors 
(C) to the loops on the corners of the mat base. 

5. Attach the mirror (D), rattle (E), soft toys (F), leaf-shaped teether (G) and 
round teether (H) to the C-shaped hooks (I) (FIG. 2). 

6. Hang the hooks together with toys on the bars (B) and connect them at the 
highest point (FIG. 3). The C-shaped hooks with toys can also be attached to 
the loops in the mat base. 

7. You can fasten the sides of the mat with Velcro to prevent balls from falling 
out of the mat. (FIG. 4) 
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Disassembly 
1. Remove the mirror (D), rattle (E), soft toys (F), leaf-shaped teether (G) and 

round teether (H) from the C-shaped hooks (I) (FIG. 2). 
2. Fold the bars (B) by detaching the anchors (C) from the educational mat base 

(A).  
3. Fold the educational mat base (A) and put all the items in the box. 

 

Maintenance and cleaning 
The educational mat base and the cushion can be machine washed at 30 degrees 
Celsius.  
Other elements must not be washed, but cleaned with a damp cloth. 
 

 

Do not wash. Clean the product gently with a damp cloth and a mild 
detergent. 

 

Wash at max. 30°C, gentle process. 

 

Do not bleach 
 

 

Do not tumble dry 
 

 

Natural drying, on a rope or hanger 

 

Do not iron 
 

 

Do not dry clean 
 

 
Do not fold or store the product when it is wet and never store it in wet conditions, 
as it can lead to mould growth. 
 

Storage 
Keep the product folded out of the reach of children.
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¡Estimado Cliente! 
Gracias por comprar el producto de marca Kinderkraft. 
Diseñamos pensando en su hijo, siempre nos preocupamos por la seguridad, la 
calidad y garantizamos la máxima comodidad. 

¡IMPORTANTE! GUARDAR EL MANUAL PARA SU USO FUTURO. 
 

OBSERVACIONES SOBRE LA SEGURIDAD Y LAS 
PRECAUCIONES 
 
¡ADVERTENCIAS!: 

• Nunca deje al niño sin vigilancia. 

• Este producto no sustituye la cuna ni la cama. Si su hijo necesita dormir, debe 
estar en una cuna o cama adecuada. 

• La manta de actividades está destinada exclusivamente para su uso doméstico, en 
el suelo de casa o en la hierba. 

• Antes de colocar la manta en una superficie plana, hay que limpiarla para que no 
hay elementos afilados y pequeños que puedan dañar el producto, lesionar o ser 
tragado por el niño. 

• Colocar la manta de actividades en una superficie elevada, por ejemplo la mesa, 
es peligroso. 

• Para evitar lesiones al plegar y desplegar el producto, asegúrese de que los niños 
estén alejados. 

• No mueva y no levante el producto con el niño dentro. 

• Nunca utilice la barra con juguetes como un asa para transportar el producto. 

• Sea consciente del peligro de fuego y otras fuentes de calor, como calentadores 
eléctricos, calentadores de gas, etc. cerca del producto.  

• No utilice el producto si hay piezas dañadas o que faltan. 

• No use accesorios o piezas que no sean los recomendados por el fabricante. 

• Antes de usar la manta de actividades hay que retirar las películas de plástico, las 
cajas de cartón y cualquier otro tipo de protección del producto.  

• Antes de su uso, un adulto debe revisar la corrección de montaje y el estado 
técnico del producto. En caso de daños, dejar de usarlo y ponerse en contacto con 
el fabricante. 
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Descripción del producto 

 
Nº Descripción del 

elemento 
Cantidad 

A Base de la manta de 
actividades 

1 

B Barra con un gancho 
de montaje en ambos 
extremos 

2 

C Gancho de montaje 4 

D Espejo 1 

E Sonajero 1 

F Juguetes de peluche 
(tigre, elefante, libro) 

3 

G Mordedor hoja 1 

H Mordedor redondo 1 

I Gancho para juguetes 
en forma de la letra C 

7 

J Cojín 1 

K Bolas de plástico 20 

 
Montaje 

1. Abra el embalaje y compruebe si todos los elementos están en la caja y no 
están dañados.  

2. Coloque la base de la manta de actividades (A) sobre una superficie plana.  
 
¡NOTA! No coloque la manta de actividades en una superficie elevada, por ejemplo 
la mesa, porque es peligroso. 
 

3. Una las barras (B) con la manta de actividades (A) con ayuda de ganchos de 
montaje (C). Fije los ganchos de montaje a 4 lazos situadas en la base de la 
manta (FIG. 1). Opcionalmente, si quiere que la manta permanezca plana, 
fije los ganchos de montaje (C) a los lazos en las esquinas de la superficie de 
base de la manta. 

4. Monte el espejo (D), el sonajero (E), los juguetes de peluche (F), el mordedor 
hoja (G) y el mordedor redondo (H) en los ganchos en forma de la letra C (I). 
(FIG. 2) 

5. Cuelgue los ganchos con los juguetes en las barras (B) y una las barras en el 
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punto más alto (FIG. 3). Los ganchos en forma de la letra C con los juguetes 
también se pueden montar a la base de la manta hay lazos. 

6. Se pueden unir los laterales con velcro, por lo que las bolas no caigan fuera 
de la manta. (FIG. 4) 

 
Desmontaje 

1. Desmonte el espejo (D), el sonajero (E), los juguetes de peluche (F), el 
mordedor hoja (G) y el mordedor redondo (H) en los ganchos en forma de 
la letra C (I). (FIG. 2) 

2. Retire las barras (B), desenganchando los ganchos de montaje (C) de la base 
de la manta de actividades (A).  

3. Pliegue la manta de actividades (A) y guarde todos los elementos en la caja. 

 
Mantenimiento y limpieza 
La base de la manta de actividades y el cojín se puede lavar en la lavadora a 30 grados.  
No lavar los otros elementos, limpiarlos con un paño húmedo. 
 

 

No lavar. El producto se puede lavar con un paño húmedo y un 
detergente suave. 

 

Lavar a temperatura máx. de 30°C, proceso suave. 

 

No usar blanqueador 
 

 

No secar en secadora 
 

 

Secado natural, en una cuerda o percha 

 

No planchar 
 

 

No lavar en seco 
 

 
 
No plegar y no guardar el producto si está mojado y nunca almacenarlo en 
condiciones de humedad, ya que esto puede causar que aparezca el moho. 
 



ES 
 

17 

Almacenamiento 
Guardar el producto plegado fuera del alcance de los niños.
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Cher Client ! 
Nous vous remercions d'avoir acheté un produit de la marque Kinderkraft. 
Nos produits sont conçus spécialement pour votre enfant : nous veillons toujours à 
leur sécurité et qualité en garantissant le meilleur choix. 

IMPORTANT ! INSTRUCTIONS A CONSERVER POUR CONSULTATION 
ULTÉRIEURE. 
 

OBSERVATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ ET AUX 
PRÉCAUTIONS D’USAGE 
 
AVERTISSEMENTS ! : 

• Il est recommandé aux parents de toujours surveiller les enfants. 

• Ce produit ne peut pas servir de lit bébé/enfant. Si votre enfant a sommeil, 
il devrait être couché dans son lit bébé/enfant. 

• Le tapis d'éveil est conçu uniquement pour une utilisation à domicile pour 
pouvoir le poser par terre ou sur l'herbe. 

• Avant de poser le tapis sur une surface plane, il faut la nettoyer pour éliminer 
tous les petits objets pointus pouvant abîmer le produit et blesser votre 
enfant ou être avalés par lui. 

• Poser le tapis d'éveil sur un rehaussement, par exemple sur une table, peut 
s'avérer dangereux. 

• Pour éviter le risque de blessures lors du montage / démontage du produit, 
assurez-vous qu'aucun enfant ne se trouve à proximité. 

• Déplacer ou élever le produit avec un enfant qui se trouve à l'intérieur est à 
éviter. 

• Une arche de jeux ne peut jamais servir de poignée de transport. 

• Il faut faire attention au risque lié aux flammes nues et à d'autres sources de 
chaleur (poêles électriques ou poêles à gaz) à proximité du produit.  

• Le produit avec un élément endommagé ou manquant ne peut pas être 
utilisé. 

• Il ne faut utiliser que des accessoires et des pièces détachées recommandés 
par le fabricant. 

• Avant la première utilisation du tapis d'éveil, il faut enlever tous les 
emballages du produit comme film, carton ou autres. 

• Avant d'utiliser le produit, un adulte doit vérifier son montage correct et son 
état technique. Veuillez ne pas utiliser le produit endommagé et le signaler 
au fabricant. 
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Description produit 

 
N° Description élément Qté 

A Base du tapis d'éveil 1 

B Arche avec crochets 
de montage de deux 
cotés 

2 

C Crochet de montage 4 

D Miroir 1 

E Hochet 1 

F Jouets moelleux 
(tigre, éléphant, livre) 

3 

G Anneau de dentition 
feuille 

1 

H Anneau de dentition 
arrondi 

1 

I Crochets de jouets en 
forme d'un C 

7 

J Coussin 1 

K Balles en plastique 20 

 
Montage 

1. Ouvrez l'emballage et vérifiez que tous les éléments prévus se trouvent dans 
le carton et qu'ils ne sont pas endommagés.  

2. Posez le tapis d'éveil (A) sur une surface plane. 
 
ATTENTION ! Ne posez jamais le tapis d'éveil sur un rehaussement, par exemple sur 
une table, car cela peut s'avérer dangereux. 
 

3. Attachez les arches (B) au tapis d'éveil (A) à l'aide des crochets de montage 
(C). Les crochets de montage doivent être fixés à 4 boucles situées sur la face 
inférieure de la base du tapis (FIG. 1). Pour que le tapis soit tout plat, fixez 
éventuellement les crochets de montage (C) aux boucles dans les coins de la 
base du tapis. 

4. Fixez le miroir (D), le hochet (E), les jouets moelleux (F), l'anneau de 
dentition feuille (G) et l'anneau de dentition arrondi (H) aux crochets en 
forme d'un C (I). (FIG. 2) 
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5. Suspendez les crochets avec les jouets sur les arches (B), assemblez les 
arches tout en haut (FIG. 3). Les crochets en forme d'un C avec les jouets 
peuvent être fixés aussi à la base du tapis à l'aide de ses boucles. 

6. Vous pouvez attacher les côtés du tapis à l'aide des velcros pour que les 
balles restent sur le tapis d'éveil. (FIG. 4) 

 
Démontage 

1. Retirez le miroir (D), le hochet (E), les jouets moelleux (F), l'anneau de 
dentition feuille (G) et l'anneau de dentition arrondi (H) des crochets en 
forme d'un C (I). (FIG. 2) 

2. Démontez les arches (2) en détachant les crochets de montage (C) de la base 
du tapis d'éveil (A). 

3. Pliez la base du tapis d'éveil (A) et mettez tous les éléments dans la boîte. 

 
Entretien et nettoyage 
La base du tapis d'éveil et le coussin peuvent être lavés en machine à 30°C.  
Ne pas laver d'autres éléments : ils doivent être nettoyés avec un chiffon humide. 
 

 

Ne pas laver. Le produit peut être nettoyé avec un chiffon humide et 
un détergeant doux. 
 

 

Laver à 30°C au maximum, lavage délicat. 
 

 

Blanchiment interdit 
 

 

Séchage en tambour interdit  
 
 

 

Séchage naturel, sur fil ou sur cintre 
 

 

Ne pas repasser  
 

 

Nettoyage à sec interdit 
 
 

 
 



FR 
 

21 

Le produit mouillé ne peut être démonté ni stocké, éviter toujours le stockage en 
milieu humide susceptible de provoquer la formation de moisissures. 
 
Stockage 
Une fois démonté, le produit doit être stocké hors de portée des enfants. 
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Gentile Cliente! 
Grazie per aver acquistato il prodotto del marchio Kinderkraft. 
Progettiamo pensando al Vostro bambino - abbiamo sempre a cuore la sicurezza e la 
qualità, garantendo così il comfort della scelta migliore. 

IMPORTANTE!! CONSERVARE L'ISTRUZIONE PER UN USO SUCCESSIVO 
 

ISTRUZIONI DI SICUREZZA E PRECAUZIONI 
 

AVVERTENZE! 
• Non lasciare mai il bambino incustodito. 

• Il prodotto non può sostituire il lettino o il letto. Se il bambino ha bisogno di 
dormire, dovrebbe essere posizionato nel lettino o letto. 

• Il tappeto gioco è destinato esclusivamente all'uso domestico, sul pavimento 
dell'appartamento o sull'erba. 

• Prima di posizionare il tappetino su una superficie piana, pulirla in modo che non 
vi siano oggetti appuntiti o piccoli che possano danneggiare il prodotto e ferire o 
essere ingeriti dal bambino. 

• Posizionare il tappeto gioco su un piano elevato, ad es. sul tavolo, è pericoloso. 

• Per evitare lesioni al momento dell'apertura e della chiusura del prodotto, 
assicurarsi che nella vicinanza non si trovino i bambini.   

• Non spostare e non sollevare il prodotto con il bambino all'interno. 

• Non usare mai la barra giocattoli come maniglia per trasportare il prodotto. 

• Fare attenzione al rischio del libero fuoco e altre fonti del calore quali stufette 
elettriche, stufette a gas ecc.in prossimità del prodotto.  

• Non utilizzare il prodotto se qualunque dei suoi elementi risulta danneggiato o 
mancante. 

• Non utilizzare gli accessori né i parti di ricambio diversi da quelli raccomandati dal 
produttore. 

• Prima di utilizzare il tappeto giochi, rimuovere tutte le pellicole, cartone gli altri 
tipi di protezione del prodotto.  

• Prima dell'uso un adulto deve verificare la corretta installazione e condizioni 
tecniche del prodotto. In caso di danneggiamenti, interrompere l'uso e contattare 
il produttore. 
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Descrizione del prodotto 

 
N. Descrizione 

elemento 
Quantità 

A Base tappeto gioco 1 

B Barra giocatoli 
terminata su 
entrambi i lati con 
gancio di montaggio 

2 

C Gancio di montaggio 4 

D Specchietto 1 

E Sonaglio 1 

F Giocattoli morbidi 
(orsacchiotto, libro) 

3 

G Massaggiagengive 
foglia 

1 

H Massaggiagengive 
rotondo 

1 

I Ganci per i giocattoli a 
forma di lettera C 

7 

J Cuscino 1 

K Palline in plastica 20 

 
Assemblaggio 

1. Aprire l'imballaggio e assicurarsi che tutti gli elementi si trovino all'interno e 
non siano danneggiati.  

2. Posizionare la base del tappeto gioco (A) su una superficie piana.  
 
ATTENZIONE! Non posizionare mai il prodotto su un piano elevato, ad es. sul tavolo, 
perché è pericoloso. 
 

4. Collegare le barre (B) al tappeto gioco (A) con i ganci di montaggio (C). I ganci 
di montaggio devono essere fissati a 4 passanti sul fondo della base del 
tappeto (FIG.1). Facoltativo, se il tappeto gioco deve rimanere piatto, fissare 
i ganci di montaggio (C) agli occhielli negli angoli della superficie della base 
del tappeto. 

5. Montare lo specchietto (D), il sonaglio (E), i peluche (F), il massaggiagengive 
rotondo (G) sui gancetti a forma dei lettera C (H). (FIG.2) 
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6. Appendere i gancetti insieme ai giocattoli alle barre giocattoli (B) e collegare 
barre nel punto più alto (FIG.3). I gancetti a forma di C e i giocattoli possono 
anche essere attaccati alla base del tappetino agli occhielli che vi sono 
situati. 

7. È possibile collegare i lati del tappeto con velcro, in modo che le palline non 
cadono fuori dal tappeto. (FIG.4) 

 
Smontaggio 

1. Rimuovere lo specchietto (D), il sonaglio (E), i peluche (F), il 
massaggiagengive a foglia (G) dai gancetti a forma dei lettera C (H). (FIG.2) 

2. Piegare le barre (B) staccando i ganci di montaggio (C) dalla base del tappeto 
gioco (A).  

3. Piegare la base del tappeto gioco (A) e ritirare tutti gli elementi nella scatola. 
 
Manutenzione e pulizia 
La base del tappeto gioco e il cuscino sono lavabili in lavatrice, a 30°C.  
Non lavare gli altri elementi, pulire con un panno umido. 
 

 

Non lavare. Il prodotto può essere lavato delicatamente con un 
panno umido e un detergente delicato. 

 

Lavare a temperatura max 30°C, programma delicato. 

 

Non candeggiare 
 

 

Non asciugare in asciugatrice 
 

 

Asciugare all'aria, al filo o su gruccia 

 

Non stirare 
 

 

Non lavare a secco 
 

Non piegare o conservare il prodotto quando è bagnato e non conservarlo in 
condizioni di umidità, perché potrebbe provocare la formazione di muffa. 
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Conservazione 
Conservare il prodotto chiuso in un luogo inaccessibile ai bambini.
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Szanowny Kliencie! 
Dziękujemy za zakup produktu marki Kinderkraft. 
Tworzymy z myślą o Twoim dziecku – zawsze dbamy o bezpieczeństwo i jakość, 
zapewniając tym samym komfort najlepszego wyboru. 

WAŻNE! ZACHOWAĆ INSTRUKCJĘ DO PÓŹNIEJSZEGO STOSOWANIA. 
 

UWAGI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA I ŚRODKÓW 
OSTROŻNOŚCI 
 
OSTRZEŻENIA!: 

• Nigdy nie należy zostawiać dziecka bez opieki. 

• Ten produkt nie zastąpi łóżeczka lub łóżka. Jeśli dziecko potrzebuje snu, to 
powinno być umieszczone w odpowiednim łóżeczku dziecięcym lub łóżku. 

• Mata edukacyjna przeznaczona jest wyłącznie do użytku domowego, na podłodze 
mieszkania bądź trawie. 

• Przed ułożeniem maty na płaskiej powierzchni należy oczyścić ją, aby nie było 
żadnych ostrych i drobnych przedmiotów, które mogłyby uszkodzić produkt i 
zranić lub zostać wchłonięte przez dziecko. 

• Stawianie maty edukacyjnej na podwyższeniu, np. na stole grozi 
niebezpieczeństwem. 

• Aby uniknąć obrażeń podczas składania i rozkładania produktu należy upewnić się, 
że dzieci nie znajdują się w pobliżu. 

• Nie należy przesuwać ani podnosić produktu z dzieckiem w środku. 

• Nigdy nie należy używać pałąka z zabawkami jako rączki do przenoszenia 
produktu. 

• Należy uważać na ryzyko otwartego ognia oraz na inne źródła gorąca, takie jak 
piecyki elektryczne, piecyki gazowe itp. w pobliżu produktu.  

• Nie należy używać produktu, jeśli jakiekolwiek elementy są uszkodzone lub ich 
brakuje. 

• Nie należy używać akcesoriów ani części zamiennych innych niż te zalecane przez 
producenta. 

• Przed rozpoczęciem użytkowania maty edukacyjnej należy zdjąć wszelkie folie, 
kartony i inne rodzaje zabezpieczeń produktu.  

• Przed użyciem osoba dorosła powinna zweryfikować poprawność montażu i stan 
techniczny produktu. W przypadku uszkodzeń zaprzestać użytkowania i 
skontaktować się z producentem. 
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Opis produktu 

 
LP Opis elementu Ilość 

A Podstawa maty 
edukacyjnej 

1 

B Pałąk zakończony z 
dwóch stron hakiem 
montażowym 

2 

C Hak montażowy 4 

D Lusterko 1 

E Grzechotka 1 

F Miękkie zabawki 
(tygrys, słoń, książka) 

3 

G Gryzak listek 1 

H Gryzak okrągły 1 

I Haczyki na zabawki w 
kształcie litery C 

7 

J Poduszka 1 

K Plastikowe piłeczki 20 

 
Składanie 

1. Otwórz opakowanie i sprawdź, czy wszystkie elementy znajdują się w 
kartonie i nie są uszkodzone.  

2. Rozłóż podstawę maty edukacyjnej (A) na płaskiej powierzchni.  
 
UWAGA! Nigdy nie stawiaj maty edukacyjnej na podwyższeniu, np. na stole gdyż 
grozi to niebezpieczeństwem. 
 

3. Połącz pałąki (B) z matą edukacyjną (A) za pomocą haków montażowych (C). 
Haki montażowe należy przymocować do 4 szlufek znajdujących się na 
spodzie podstawy maty (RYS.1). Opcjonalnie, jeśli mata ma pozostać płaska, 
przymocuj haki montażowe (3) do pętelek na rogach powierzchni podstawy 
maty. 

4. Zamontuj lusterko (D), grzechotkę (E), miękkie zabawki (F), gryzak listek (G) 
oraz gryzak okrągły (H) na haczykach w kształcie litry C (I). (RYS.2) 

5. Zawieś haczyki wraz z zabawkami na pałąkach (B) i połącz pałąki w 
najwyższym punkcie (RYS.3). Haczyki w kształcie litery C wraz z zabawkami 
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można też montować do podstawy maty na znajdujących się tam pętelkach. 
6. Możesz połączyć boki maty za pomocą rzepów, dzięki temu piłeczki nie będą 

wypadać z maty. (RYS.4) 

 
Demontaż 

1. Zdejmij lusterko (D), grzechotkę (E), miękkie zabawki (F), gryzak listek (G) 
oraz gryzak okrągły (H) z haczyków w kształcie litry C (I). (RYS.2) 

2. Złóż pałąki (B), odczepiając haki montażowe (C) od podstawy maty 
edukacyjnej (A).  

3. Złóż podstawę maty edukacyjnej (A) i schowaj wszystkie elementy do 
pudełka. 

 
Konserwacja oraz czyszczenie 
Podstawa maty edukacyjnej i poduszka mogą być prane w pralce, 30 stopni.  
Pozostałych elementów nie prać, czyścić wilgotną szmatką. 
 

 

Nie prać. Produkt można przemywać delikatnie wilgotną ściereczką i 
łagodnym środkiem myjącym. 

 

Prać w temperaturze maks. 30°C, proces łagodny. 

 

Nie wybielać 
 

 

Nie suszyć w suszarce bębnowej 
 

 

Suszenie naturalne, na sznurze lub wieszaku 

 

Nie prasować 
 

 

Nie czyścić chemicznie 
 

 
Nie składać, ani przechowywać produktu, gdy jest mokry i nigdy nie przechowywać 
go w wilgotnych warunkach, ponieważ może to doprowadzić do tworzenia się pleśni. 
 
Przechowywanie 
Przechowywać produkt złożony w miejscu niedostępnym dla dzieci.
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